Acts 22:8



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” with the first person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer: answered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive functions in the sense of an active voice, which indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the second person masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “Who.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are You.”


The present tense is an aoristic present, which views the action as a fact or state of being without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the person being addressed—the indefinite ‘who’ produces the state of being who they are.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”

“Then I answered, “Who are You, Lord?””
 is the continuative use of the postpositive conjunction TE, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place/direction from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to Paul.  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: I am.”


The present tense is an aoristic present, which views the action as a fact or state of being without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the person speaking produces the state of being who they are.


The indicative mood is a declarative indicative, which states a fact.

This is followed by the predicate nominative and nominative of appellation from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the appositional (explanatory) nominative from the masculine singular article and noun NAZWRAIOS, meaning “the Nazarene.”

“And He said to me, “I am Jesus, the Nazarene,”

 is the accusative direct object from the first person masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom.”  This is followed by the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Saul.  Finally, we have the second person singular present active indicative from the verb DIWKW, which means “to persecute: you are persecuting.”


The present tense is a descriptive and durative present for an action that began in the past and is still continuing.


The active voice indicates that Saul has been and still is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“whom you are persecuting.””

Acts 22:8 corrected translation
“Then I answered, “Who are You, Lord?”  And He said to me, “I am Jesus, the Nazarene, whom you are persecuting.””
Explanation:
1.  “Then I answered, “Who are You, Lord?””

a.  This verse parallel’s Luke’s previous statement in Acts 9:5, “Then he said, ‘Who are You, Lord?’  And He said, ‘I am Jesus whom you are persecuting,”


b.  The first thing Paul asked the person who created this exceedingly bright light that blinded Paul was who He was.  Paul recognized that the light from heaven could only be one of two persons.  It was either God or an angel.


c.  Paul uses the word “Lord” to indicate to the crowd that he suspected it was God rather than an angel.  Paul is also setting the crowd up for his next declaration—that this “Lord” is none other than Jesus, the Nazarene.

2.  “And He said to me, “I am Jesus, the Nazarene,”

a.  The person who appears to Paul in exceeding brightness identifies Himself as Jesus, the Nazarene.


b.  It would not come as a shock to these people that Jesus appeared from heaven; for many of the people thought that Jesus was truly a prophet to Israel from God, which He most certainly was.  The thought the people rejected was that Jesus was more than a prophet, that is, that He was God, the God of Israel.


c.  Therefore, though Paul identifies Jesus as “Lord” to the crowd this does not mean that Jesus is deity.  The word KURIOS in the Greek is also used in the sense of one’s “lord and master” as a title of respect to someone who owned a slave.


d.  The one and only thing Paul’s statements definitely proved to the crowd was the fact that Jesus went to heaven after His death and that He was allowed to come back from heaven and appear to Paul.  Now this should have made the people pause and think for a second, because only one prophet of Israel had ever been allowed to come back to earth after death and appear to someone, and that was when the prophet Samuel came back to the home of the witch of Endor to appear to king Saul, and did so reluctantly, 1 Sam 28:7-15.  The interesting thing about this is that Samuel is said to come up out of the earth, not from heaven—1 Sam 28:13, “The king said to her, ‘Do not be afraid; but what do you see?’  And the woman said to Saul, ‘I see a divine being coming up out of the earth.’”  This makes Jesus the only prophet of Israel to ever come back to earth from heaven.


e.  Jesus clearly identifies himself to Paul as the Jesus who came from the city of Nazareth, so that he is not confused with any other person by the same name.

3.  “whom you are persecuting.””

a.  Jesus adds one more clarifying statement, so that there is no misunderstanding as to who He is.  The person in the bright light is Jesus, the Jesus from the city of Nazareth, and the same Jesus whom Paul has been and is continuing to persecute.


b.  Thus the crowd has someone standing before them who is an eyewitness to the fact that the same Jesus that died on a cross outside the city a few years before was able to come down from heaven and appear to the man who was the head of the team that was hunting down and persecuting those who believed in Him.


c.  The implication of this statement is that the person from heaven is none too happy about being persecuted.

� BDAG, p. 664.
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